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Аннотация: Статья посвящена анализу формульных высказываний, организующихся в виде слогана. К подоб-

ным высказываниям относятся лозунги, девизы, призывы, требования, которые автор считает возможным объеди-

нить в общую группу дискурсивных перформансных формул. Дается определение понятию «дискурсивная пер-

формансная формула», которое рассматривается в условиях такой коммуникативной ситуации, как перформанс. 

Выделяются формы коммуникации перформансного типа, в рамках которых реализуются рассматриваемые дис-

курсивные перформансные формулы. Очерчивается сфера научных отраслей, в рамках которых ведется исследо-

вание подобных высказываний. 

В структурно-семантическом аспекте дискурсивные перформативные формулы представляют собой специфи-

ческие конструкции. В статье выделяются наиболее частотные конструкции, семантическим ядром которых явля-

ется значение побуждения. В языкознании побудительность рассматривается разными смежными лингвистиче-

скими дисциплинами: семантикой, морфологией, синтаксисом. Представляется, что описание различных подходов 

позволит внести определенный вклад в характеристику имеющихся в языке средств выражения побудительности  

с учетом различных лингвистических дисциплин и специализаций.  

В настоящей статье дискурсивные перформансные формулы рассматриваются с позиции морфологического 

подхода. Выделяются стандартные императивные конструкции, конструкции совместного действия и императива 

3-го лица с соответствующими морфологическими показателями. Помимо стандартных форм, выделяются также 

 и особые специфические формы высказываний на основе морфологического показателя. Дается количественная  

и качественная характеристика высказываний, которые выступают в качестве дискурсивных перформативных 

формул. 

В результате анализа установлено, что конструкции, образованные с помощью морфологических средств, яв-

ляются максимально частотными, что обусловливается их эффективностью как «конструкций в действии». 

 

В фокусе исследования статьи находятся особого 

рода высказывания, которые отличаются интенсивной 

силой слова-действия [1] и коммуникативного действия 

[2]. Высказывания данного типа характеризуются осо-

бой краткой формой, явной прагматичностью и экс-

прессивностью, автономностью употребления.  

По своему содержанию исследуемые выражения 

представляют собой некое сообщение, называющее 

действие, которое мыслится как необходимое и испол-

няемое либо немедленно, здесь и сейчас, либо в бли-

жайшем времени: За честные выборы! Верните льготы 

пенсионерам! Нет коммунальному грабежу! [3]. Ис-

следуемые выражения рассматриваются в условиях 

коммуникативной ситуации, обозначаемой нами тер-

мином «перформанс». Под перформансом в общем 

смысле понимаем, вслед за Г.Г. Почепцовым, «синтез 

вербальной и визуальной коммуникации, располагаю-

щей свое сообщение в пространстве» [4, с. 84].  

Термин «перформанс» возник и получил свое обос-

нование и развитие в области искусства [5]. В результа-

те наблюдения за современными медийными явления-

ми понятие перформанса путем экстраполяции выде-

ленных феноменологических признаков было перене-

сено в область коммуникативистики и коммуникатив-

ной семиотики [4]. В ряду форм коммуникации пер-

формансного типа, в рамках которых реализуются рас-

сматриваемые высказывания, следует назвать акцию 

(уличная, протестная, коммерческая, промоционная; 

митинг, марш, пикет, демонстрация), политическую 

кампанию (выборная, коммерческая, пиар-кампания), 

выставку (презентация, выставка-ярмарка), театрализо-

ванное представление, конкурс, интерактивное собра-

ние (форум, конгресс, фестиваль). 

Высказывания, в концентрированном виде выра-

жающие основную идею происходящего коммуника-

тивного события и функционирующие как своего рода 

«слоган» по отношению к этому событию, мы опреде-

ляем как дискурсивные перформансные формулы (да-

лее – ДПФ). Высказывания подобного типа интенсив-

но исследуются в семиотике коммуникации [4; 6], 

теории речевого воздействия [7], анализе семантики 

событийности [8; 9], теории эффективной коммуника-

ции [4]. 

В данных работах, однако, отсутствует системати-

ческое описание корпуса соответствующих единиц  

в структурно-семантическом аспекте, а теоретические 

положения иллюстрируются отдельными примерами. 

Наше исследование ориентировано в первую очередь 

на ликвидацию этого пробела. Материал исследования 

составляют около 3300 примеров рассматриваемого 

типа высказываний, отобранных из российских печат-

ных СМИ, а также из интернет-ресурсов за период 

2010−2016 гг. Результат анализа позволил выделить 

наиболее частотные конструкции и определить их каче-

ственные и количественные характеристики. Наиболее 

частотными являются конструкции, семантическим 

ядром которых является значение побуждения (см. таб-

лицу 1). 
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Таблица 1. Количественные характеристики форм выражения побудительной семантики 

 

Средства выражения ядерного компонента побудительного высказывания Частотность, % 

Императив 2-го лица 8,06 

В том числе: 

1) с формами глагола быть 2 л. ед. и мн. ч. 

 

0,42 

2) с формами глагола давать 2 л. ед. ч. 0,12 

Императив совместного действия 2,30 

В том числе: 

1) с формами глагола давать + 1 л. мн. ч. 

 

0,12 

2) с формами глагола быть 1 л. мн. ч. 0,24 

3) эксплицитная перформативная формула требования 1 л. мн. ч. 1,51 

Императив 3-го лица 0,48 

В том числе: 

1) конструкции-здравицы с частицей Да 

 

0,27 

Специальные синтаксические конструкции 14,00 

2) с формами: 

Даешь 

Хватит 

 

0,97 

1,51 

1) Номинализации и формы, близкие по семантическим свойствам к номинализациям 0,39 

2) В том числе с формами: 

Смерть 

 

0,42 

Свободу 0,76 

3) В том числе с формами 

Долой 

 

0,39 

Вон 1,94 

Прочь  0,36 

Да  0,21 

Нет  2,27 

Да − нет 0,45 

4) В том числе: 

конструкции с предлогом НА 

конструкции с предлогом ПОД 

конструкции с предлогом К 

конструкция с предлогом В 

конструкция с предлогом ЗА 

 

0,70 

0,72 

0,79 

1,30 

2,30 

 

 

Основной единицей языка признается конструкция, 

под которой в общем смысле понимается «единство 

формы и содержания и которая имеет свою собствен-

ную синтаксическую семантику» [10, с. 9−21]. Импера-

тивные конструкции являются основным средством для 

выражения семантики побудительности. «Категориаль-

ным значением повелительного наклонения является 

значение побуждения, т. е. представление действия как 

требуемого, к которому побуждает кого-л. говорящий» 

[11, с. 618]. «Императив [= повелительное наклонение] 

выражает приказание (в очень широком смысле)  

и представляет собой речевой акт, посредством которо-

го говорящий выражает свою волю и пытается воздей-

ствовать на адресата, побудив его таким образом к же-

лаемым действиям» [12, с. 155].  

Грамматическая и функционально-семантическая 

языковая категория побудительности становилась пред-

метом исследования в многочисленных трудах таких 

лингвистов, как В.В. Виноградов, В.С. Храковский,  

Г.В. Колшанский, А.В. Бондарко и др. Побудительность 

как категория может быть рассмотрена с различных сто-

рон – с позиции семантики, морфологии, синтаксиса. 

С точки зрения содержания высказывания типа Вер-

ните детям бесплатный проезд! Да здравствует социа-

лизм! Вперед – к социализму! Правительство − в от-

ставку! Нет повышению тарифов! За честные выборы! 

[3] можно поставить в один ряд, так как все они выража-

ют идею побуждения. Однако грамматически они суще-

ственно различаются. В первых двух примерах присутст-

вуют морфологические средства выражения побуждения, 

в остальных – синтаксические. Нас интересуют все выска-

зывания такого рода, которые функционируют как «кон-

струкции в действии». Целью статьи является рассмотре-

ние морфологических средств выражения побуждения  

в высказываниях, которые выступают в качестве ДПФ. 

Семантика побудительности имеет разнообразные 

языковые средства выражения. В результате анализа 

было установлено, что наряду со стандартными спосо-

бами выражения побуждения (такими как императив 

адресата) используются другие языковые ресурсы для 

реализации этой семантики. Основные средства выра-

жения побудительности представлены в таблице 1. 

С точки зрения морфологии значение побуждения, 

«т. е. представление действия как требуемого, к кото-

рому побуждает кого-л. говорящий», [11, с. 618], выра-

жается через категориальное значение повелительного 

наклонения. Наклонение представляет собой слово-

изменительную грамматическую категорию глагола,  
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выражающую «отношение говорящего к содержанию 

высказывания и/или отношение ситуации к реальному 

миру (ее реальность, ирреальность, желательность), то 

есть различные модальные значения» [13]. 

Модальность представляет собой понятийную кате-

горию, «которая характеризует: а) отношение говоря-

щего к содержанию высказывания, или б) статус обо-

значенной в нем ситуации по отношению к реальному 

миру, или в) иллокутивную силу, т. е. коммуникатив-

ную цель говорящего» [14]. Ядром категории объек-

тивной модальности является категория наклонения 

глагола (изъявительное, сослагательное и повелитель-

ное наклонения). Именно морфологическое наклонение 

глагола сигнализирует о том, что действие является 

реальным, возможным или выражает побуждение  

к действию. «Повелительное наклонение выражается  

с помощью показателей, которые присоединяются  

к основе презенса: -и(те) (уход-и/уход-и-те) или -Ø(те) 

(пей-Ø/пей-Ø-те). Отдельные глаголы имеют также 

особую форму призыва к совместному действию с по-

казателями -ем-те или -им-те (пойдем-те). Имеется 

также ряд форм и конструкций со значением побужде-

ния к совместному действию (давай(те) пойдем, давай 

ходить) и побуждения к 3-му лицу (пусть/пускай ухо-

дит)» [15].  

К собственно императивным конструкциям отнесем 

императив 2-го лица, в котором семантика побудитель-

ности выражена стандартной грамматической формой  

2 л. ед. и мн. ч. повелительного наклонения, например: 

Верните льготы пенсионерам! Бойтесь равнодушных! 

Сопротивляйся жилищно-коммунальному холокосту! 

[3]. В подобных конструкциях часто используется об-

ращение. Обращение может стоять перед императивом 

или после него: Работодатель! Заплати зарплату  

и спи спокойно! Путин, останови рост цен или уйди! 

Рабочий – борись за свои права! [3] Воины России! 

Храните славные боевые традиции отцов и дедов! [16]. 

Особую разновидность императивной конструкции 

образует глагол быть в форме 2 л. ед. и мн. ч. Побуди-

тельный контекст формы будь/будьте представляет 

собой призыв «контролировать некоторое состояние 

или предпринимать усилия по достижению (недости-

жению) этого состояния» [15]. Выражения побуждения 

различны и семантически существенно различаются 

между собой. В конструкции будь + прилагатель-

ное/атрибутивное словосочетание выражается интен-

ция, руководство придерживаться определенной линии 

поведения, вести себя предписанным способом, напри-

мер: Избиратель! Будь сознательным гражданином 

своей страны, приходи на выборы! [17] Депутаты, 

будьте народными! [18]. 

Высказывания Будьте с народом! [18], Армия, будь 

с народом! [16] отличаются от собственно императив-

ных конструкций, поскольку описывают не действие,  

а состояние или соучастие (точнее, побуждение к при-

соединению). В данном случае глагол быть в форме  

2 л. ед. и мн. ч. осложнен дополнительным строевым 

компонентом – предлогом с. Конструкции данного типа 

выражают комитативные отношения, т. е. обозначаю-

щие сопровождение, совместность, соучастие [19,  

с. 562].  

Конструкции, образованные с помощью глагола да-

вать в форме 2 л. ед. и мн. ч. – давай/давайте, пред-

ставляют собой специфические образования, в которых 

возможны различные вариации сочетания. Можно вы-

делить следующие примеры: давать + инфинитив (Да-

вайте говорить по-русски правильно! [20]); давать +  

1 л. мн. ч. (Давайте поможем тигру все вместе! Да-

вайте не будем стоять мы на месте! [21]), выражаю-

щие приглашение к совместному действию [22]. 

Императив совместного действия представляет со-

бой грамматическую форму 1 л. мн. ч. повелительного 

наклонения, например: Вместе победим! Очистим Ар-

мию от смердящей «сердюковщины»! [16] Защитим 

коммунистов Украины! [23]. Императивы 1 л. мн. ч., 

или инклюзивные императивы, выражают пожелания 

говорящего о будущем состоянии ситуации и включают 

в себя намерение говорящего поучаствовать в реализа-

ции желаемой ситуации. Термины «совместное дейст-

вие» и «побуждение к совместному действию» были 

введены в научный оборот В.В. Виноградовым [19]. 

К данному классу по формальным основаниям 

можно отнести конструкцию с глаголом требовать  

в 1 л. мн. ч. настоящего времени, выражающую экспли-

цитную перформативную формулу требования, ср.: 

Требуем отменить транспортный налог! [3] Требуем 

честных выборов не на словах, а на деле! [24]. Данную 

мысль подтверждает следующее рассуждение в «Ака-

демической грамматике»: «Значение собственно побу-

ждения может конкретизироваться как требование, 

просьба, совет, увещевание, мольба. Все эти оттенки  

в грамматике не могут быть исчислены, так как они не 

имеют специальных формальных средств своего выра-

жения» [11, с. 114].  

Побудительная семантика совместного действия 

может передаваться при помощи глагола быть в форме 

1 л. мн. ч.: Будем верны Знамени Октября, Знамени По-

беды! [25] Павших героев будем достойны! [23]. 

Семантику побудительности передают конструкции 

императива 3-го лица [13], в которых смысловой глагол 

употребляется в форме 3 л. ед. и мн. ч. Подобные кон-

струкции часто вводятся частицами пусть и пускай: 

Пусть платит власть! [26] Пусть Тигр живет на пла-

нете всегда! [21]. 

В рассмотренных конструкциях частица пусть в со-

четании с глаголами 1 и 3 л. ед. и мн. ч. реализует 

следующие словарные значения: а) «долженствования, 

приказания»; б) «разрешения, согласия»; в) «пожелания 

(в сочетании с частицей бы»; г) «предостережения, уг-

розы» [22]. 

В той же функции, что и частица пусть, выступает 

частица да в соединении с личной формой глагола  

в настоящем или будущем времени. С помощью части-

цы да образуются конструкции-здравицы. В словаре 

русского языка слово здравица определяется как «за-

здравный тост; краткая речь с пожеланием здоровья» 

[22]. В буквальном смысле прилагательное заздравный 

имеет значения: «1. Содержащий, выражающий по-

желания здоровья; выпиваемый за чье-л. здоровье. 

2. Содержащий молитвы, просьбы о здоровье для  

кого-л.» [22]. 

Как ДПФ здравица представляет собой высказыва-

ние хвалебного, прославляющего характера, выражаю-

щее одобрение по отношению к некоторому политиче-

скому (социальному, экономическому) субъекту, собы-

тию или явлению, а также значение желательности, 
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например: Да здравствует 95-я годовщина создания 

РККА − Советской Армии и Военно-Морского Флота! 

[16] Да здравствует 70-я годовщина Великой Победы! 

[23]. С точки зрения структуры данная конструкция 

представляет собой схему: Да здравствует + сущест-

вительное в форме Им. п. А.Н. Баранов, характеризуя 

здравицу, отмечает, что ней выражается «иллокуция 

заклинания» [27, с. 423].  

Специфическим способом выражения семантики 

побудительности является форма Даешь 2 л. ед. ч., об-

разованная от глагола давать: Даешь немедленную 

смену курса реформ! Даешь честные выборы! [3] Да-

ешь госрегулирование цен на продукты первой необхо-

димости! [26]. 

Также широко распространенной для выражения 

семантики побудительности является безличная форма 

3 л. ед. ч. Хватит, обозначающая ‘достаточно, доволь-

но, пора прекратить (обычно в значении просьбы или 

приказания)’ [22], ср.: Хватит грабить народ! Хватит 

врать! Хватит набивать карманы чиновников! [3] 

Хватит калечить Армию «реформами»! [26]. 

Таким образом, идея побуждения может выражаться 

с помощью морфологических средств. Стандартные 

императивные конструкции в повелительном наклоне-

нии обладают особыми морфологическими показателя-

ми, которые присоединяются к основе презенса: -и(те) 

или -Ø(те). Отдельные глаголы имеют также особую 

форму призыва к совместному действию с показателя-

ми -ем-те или -им-те. Ряд форм и конструкций со зна-

чением побуждения к совместному действию образует-

ся аналитически при помощи глагола давать (да-

вай(те) пойдем, давай ходить). Формы побуждения  

к 3-му лицу образуются с помощью частиц  

пусть/пускай. Согласно результатам анализа, данные 

конструкции характеризуются максимальной частотно-

стью, что обусловливается их эффективностью как 

«конструкций в действии». 
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Abstract: The paper covers the analysis of the formulaic utterances organized as a slogan. Slogans, mottos, appeals and 

claims belong to such utterances and can be united in one general group of discursive performance formulae. The author 

gives the definition of the concept of “discursive performance formula” which is considered in the context of such com-

municative situation as the performance, highlights the forms of communication of performance type, within the frames of 

which the considered discursive performance formulae are implemented, and defines the sphere of science industries that 

study such utterances.  

From the point of view of structural and semantic aspect, the discursive performance formulae are the specific con-

structions. The paper defines the most frequency constructions, which semantic core is the imperative meaning. In the lin-

guistic science, the impellent is considered by different adjacent linguistic disciplines: semantics, morphology, syntax.  

The author supposes that the description of various approaches will allow making a definite contribution to the characteristics 

of imperative means existing in the language, taking into account various linguistic disciplines and areas of specialization.  

This paper considers the discursive performance formulae from the point of view of morphological approach. The au-

thor specifies standard imperative structures, the structures of mutual action and the third person imperative with the rela-

tive morphological markers. In addition to standard forms, particular specific forms of utterances based on morphological 

markers are specified as well. The author gives the quantitative and qualitative characteristics of the utterances that act as 

the discursive performative formulae.  

In the result of the analysis, the author determined that the constructions formed using the morphological means are  

the most frequently what is caused by their efficiency as “the constructions in action”. 
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